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1 Introduction 

Les informations contenues dans cette notice d'utilisation permettent une utilisation sûre, conforme et écono-
mique de votre établi de menuisier. Le respect des explications, des remarques et des prescriptions 

• évite les risques et les pannes, 

• réduit les coûts de réparation et les temps d'arrêt, 

• et augmente la fiabilité et la durée de vie 

de la table élévatrice.  

L'exploitant doit veiller à ce que les personnes chargées de l'utilisation, du maintien et de la réparation de l’établi 
de menuisier lisent cette notice d'utilisation. Cette notice d'utilisation ainsi que les éventuelles annexes et docu-
ments complémentaires doivent être conservés de manière bien accessible sur le lieu d'utilisation de l’établi de 
menuisier. 

 

 

 

 

La méconnaissance ou le non-respect de cette notice d'utilisation peut entraîner certains 
risques d'accident lors de l'utilisation de l’établi de menuisier. Avant la mise en service, il con-
vient de lire attentivement ces instructions de service ainsi que les éventuelles annexes et do-
cuments complémentaires. Les instructions, en particulier les consignes de sécurité, doivent 
être respectées ! 
 

La manipulation de l’établi de menuisier au sens de cette notice d'utilisation comprend: 
 

• l'installation et la mise en service, 
• le fonctionnement et l'utilisation correcte, 
• l'influence sur les conditions de fonctionnement, 
• l'entretien, le dépannage et la maintenance. 

En plus de la notice d’utilisation et des règlements contractuels en vigueur dans le pays d’utilisation et au site 
d’exploitation concernant la prévention des accidents, les règlements techniques reconnus pour un travail en 
toute sécurité et selon les règles de l’art doivent également être considéré. 

1.1 Mentions légales 

Tous les contenus de ce mode d'emploi sont soumis aux droits d'utilisation et d'auteur de Beck Maschinenbau 
GmbH. Toute reproduction, modification, réutilisation et publication dans d'autres médias électroniques ou im-
primés ainsi que leur publication sur Internet nécessitent l'accord écrit préalable de Reinhold Beck Maschinenbau 
GmbH. 

1.2 Illustrations 

Toutes les photos, illustrations et tous les graphiques contenus dans ce document sont simplement à des fins 
d’éclaircissement et d’une meilleure compréhension. Ils peuvent dans certaines circonstances différer de l’état 
actuel de la machine. 

2 Symboles 

2.1 Symboles en général  

Symbole Signification 

 Signalise les passages de la notice d’utilisation auxquels vous devez accorder une attention particu-
lière afin d’éviter tout dysfonctionnement ou détérioration de la machine. 

 Renvois par des liens à des chapitres, des sections ou des illustrations au sein de ce de document. 

 Renvoi à une référence sur un document séparé ou une source externe d’un fournisseur tiers. 
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2.2 Symboles dans les consignes de sécurité 

L’établi de menuisier est conçue et fabriquée selon l'état actuel de la technique. Toutefois, des risques résiduels 

peuvent survenir lors de la manipulation. Dans ce manuel d'utilisation, les dangers potentiels et les risques rési-

duels sont signalés aux endroits appropriés. Les consignes de sécurité sont accompagnées des symboles de dan-

ger correspondants, qui doivent être compris comme suit : 

Symbole Consigne de sécurité 

 

La lecture et l'utilisation de la notice d'utilisation sont obligatoires pour le personnel de service. 

Le non-respect de ce point peut entraîner des blessures mortelles et des dommages matériels.  

 

Symbole de danger général qui requiert la plus grande attention ! Le non-respect de cette con-
signe peut entraîner des blessures légères, voire mortelles, ainsi que des dommages matériels. 

 

Indication d'une zone interdite sous une charge soulevée !  

Il est interdit de marcher dessus ! Il existe un risque accru de blessure, voire de mort. 

 

Indication d'une zone interdite sur une plate-forme !  

Il est interdit de marcher dessus ! Il existe un risque accru de blessure, voire de mort. 

 

Indication d'un éventuel risque d'écrasement !  

En cas de non-respect, il y a un risque accru de blessure des mains et des doigts ! 

 

Indication d'un éventuel risque d'écrasement !  

En cas de non-respect, il y a un risque accru de blessure pour les pieds et les orteils ! 

 

Indication d'un risque potentiel de basculement !  

Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures légères à graves. 

 

Risque possible d'écrasement dans la zone des objets fixes ! 

Risque de dommages corporels et, le cas échéant, de dommages matériels supplémentaires. 

 

Indication d'un danger potentiel lié à la circulation des chariots élévateurs ! 

Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures mortelles. 

 

L'indication signale un danger potentiel dû à des charges suspendues ! 

Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures mortelles. 

 

Remarque indique qu'il est possible de trébucher ou de glisser sur le sol ! 

Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures légères à graves. 

 

Indication d'une éventuelle pollution de l'environnement !  

En cas de non-respect, risque de pollution de l'environnement et de la nappe phréatique ! 

 

Mention de l'obligation de porter des chaussures de sécurité ou des gants de protection ! 

Le non-respect de cette consigne augmente le risque de blessures aux pieds resp. aux mains ! 

 
Risque d'incendie ! Ne pas fumer et ne pas allumer de flamme nue. 

 

Accès interdit aux personnes non autorisées ! 

Risque de dommages corporels et, le cas échéant, de dommages matériels supplémentaires. 

 

La lecture et l'utilisation de la notice d'utilisation sont obligatoires pour le personnel de service. 

Le non-respect de ce point peut entraîner des blessures mortelles et des dommages matériels.  
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3 Généralités  

 
Lire attentivement et comprendre le manuel d’utilisation avant toute utilisation de l’établi de 
menuisier ! En cas de doute, s’adresser au fabricant. 

La gamme ERGOPLAN a été spécialement conçue pour les locaux des établis dans les ateliers, les entreprises de 
montage et les services de maintenance. Ses différents modèles conviennent aussi bien à l’industrie et à l’artisa-
nat qu’aux établissements scolaires, aux centres d’enseignement et aux centres de formation. Ils couvrent déjà 
un large éventail d’applications. Une gamme étendue d’accessoires permet en outre une adaptation encore plus 
précise aux différentes utilisations et exigences.  

3.1 Avantages 

• Réglage hydraulique en hauteur par pédale préservant le dos, sur tous les modèles 

• Arbre de synchronisation intégré au cadre inférieur pour plus d’espace sous le plateau d’établi  

• Réglage uniforme de la hauteur, même en cas de répartition inégale de la charge 

• Les éléments latéraux assurent la stabilité et protègent le mécanisme 

• Déplacement parfaitement parallèle et en douceur du plateau d’établi en hêtre massif 

• Stabilité optimale grâce aux pieds d’appui réglables pour la mise à niveau (± 15 mm) 

• Groupe hydraulique de haute qualité situé sur le côté gauche 

• Châssis particulièrement robuste et massif 

3.2 Application 

L’établi de menuisier peut être utilisée pour tous les travaux correspondant à l'utilisation conforme à la section 
 4.2. Il peut être utilisé comme outil de travail pour lever et abaisser des charges, mais aussi comme table de 
montage réglable en hauteur. Les domaines d'application typiques sont les postes de travail dans la production, 
le montage et la maintenance, où un réglage précis de la hauteur est particulièrement important pour un travail 
ergonomique. Il s'agit notamment des secteurs de l'industrie, de l'artisanat, des établissements scolaires et des 
centres de formation. 

L’établi de menuisier ne doit pas être utilisée pour des travaux qui ne correspondent pas à son utilisation con-
forme (voir section  4.3). 

3.3 Groupe cible et connaissances préalables 

Cette notice d'utilisation s'adresse au personnel d'utilisation et de maintenance de l'ERGOPLAN . Le personnel 
de service doit être désigné par l'exploitant. Le personnel de service doit remplir les conditions suivantes : 

• Connaissances techniques et mécaniques de base ainsi que connaissances des termes techniques corres-
pondants. 

• Lire et comprendre cette notice d'utilisation. 

Pour acquérir les connaissances nécessaires à l'utilisation de cette table élévatrice, l'exploitant doit effectuer les 
opérations suivantes : 

• Formation au produit pour chaque opérateur (y compris le personnel externe éventuel). 

• Formation régulière à la sécurité. 

3.4 Exigences envers les opérateurs 

 L'opérateur est responsable de l'utilisation en toute sécurité de l’établi de menuisier ! 
 L’établi de menuisier ne doit être utilisée que par du personnel formé qui a en outre lu ce manuel d'utili-

sation et d'entretien.  
 L'inspection, la maintenance, le nettoyage et la réparation ne peuvent être effectués que par du person-

nel technique qualifié ayant reçu une formation spécifique au produit ainsi qu'une formation mécanique. 
 Pour la planification et le contrôle des travaux, il convient de faire appel à des spécialistes ayant reçu une 

formation spécifique au produit et de les rendre responsables. 
 L'âge minimum légal doit être respecté.  
 Les dispositions nationales de protection des travailleurs doivent être respectées. 



 

8 
BA_BM_ERGOPLAN-1-2-3_FR_31-26.docx 
 
 

3.5 Indications pour la prévention des accidents 
Pour l'exploitation, il faut notamment tenir compte des points suivants, qui contribuent à éviter les accidents : 

 Empêchez les personnes non autorisées d'accéder à l’établi de menuisier. 
 Maintenez les personnes étrangères à l'entreprise à l'écart des zones de danger et des zones dangereuses. 
 Informez à plusieurs reprises les personnes étrangères présentes des risques résiduels existants 

(voir section  4.8 « Risques résiduels »). 
 Procédez à des formations et à des instructions répétées pour les personnes qui doivent se tenir à proximité 

de l’établi de menuisier, qui doivent également être consignées.  
 Les nouveaux collaborateurs doivent être formés en interne au travail sur une table de travail et de montage 

et cette formation doit être documentée.  
 Il est interdit de marcher sur le dispositif de suspension de la charge ainsi que de transporter et de soulever 

des personnes. 

3.6 Dispositions générales de sécurité 
En général, les règles de sécurité et les obligations suivantes s'appliquent lors de l'utilisation de l'ERGOPLAN: 

 L’établi de menuisier ne doit être utilisée que si elle est en parfait état de fonctionnement. 
 Il est interdit d'enlever, de modifier, de ponter ou de contourner tout dispositif de protection, de sécurité ou 

de surveillance. 
 Il est interdit de transformer ou de modifier l’établi de menuisier sans l'autorisation écrite du fabricant / 

fournisseur. 
 Les dysfonctionnements ou les dommages doivent être immédiatement signalés à l'exploitant. Ceux-ci doi-

vent être immédiatement éliminés et, le cas échéant, réparés.  
 Les travaux de réparation et de maintenance sur les composants électriques, hydrauliques et pneumatiques 

(entraînements électriques, groupes hydrauliques, pompes à vide, etc.) ne doivent être effectués que par un 
personnel spécialisé autorisé et formé.  

 Les travaux de maintenance doivent être effectués conformément aux instructions de maintenance et être 
documentés. 

 Pour les réparations, seules les pièces de rechange d'origine du fabricant doivent être utilisées. 
 Seules les personnes instruites, formées ou qualifiées sont autorisées à travailler sur l'ERGOPLAN.  
 L'utilisation de l’établi de menuisier est soumise aux dispositions nationales respectives de protection des 

travailleurs* ainsi qu'aux prescriptions nationales de sécurité et de prévention des accidents. 

3.7 Équipement standard 

• Modèle EP1 avec établi de menuisier en hêtre massif, quatre pieds d’appui pour une utilisation stationnaire 
et dispositif de déplacement inclus pour assurer la mobilité en cas de besoin, par exemple lors d’un change-
ment d’emplacement dans l’atelier. 

• Modèle EP2 avec établi de menuisier en hêtre massif et quatre pieds d’appui pour une utilisation stationnaire. 

• Établis de menuisier des modèles EP1 et EP2, équipés d’une presse avant, d’une presse arrière et d’une 
plaque de protection contre l’écrasement servant de protège-doigts. 

• Modèle EP3 sans établi de menuisier, conçu comme châssis ergonomique réglable en hauteur pour les établis 
de menuisier d’occasion ou spécifiques au client. Une plaque de protection complémentaire contre l’écrase-
ment doit être installée par le client. 

• Réglage uniforme de la hauteur, même en cas de répartition inégale de la charge ou de charge excentrée. 

• Les trois modèles disponibles sont réglables en hauteur en continu par commande hydraulique au pied, au 
moyen d’une pédale de commande située sur le côté gauche et comportant deux zones de commande dis-
tinctes pour la montée et la descente. 

• Tablette de rangement incluse, offrant un espace supplémentaire sous le plateau d’établi en hêtre massif, 
par exemple pour un meuble bas. 

• Construction conforme aux normes CE. 

3.8 Options et accessoires 

• Les accessoires spéciaux et les composants optionnels se trouvent au chapitre  18. 
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4 Sécurité 

4.1 Consignes de sécurité de base 

Les établis de menuisier peuvent présenter des risques en cas d'utilisation non conforme. Respectez donc les 
consignes de sécurité mentionnées dans ce chapitre et les prescriptions de prévention des accidents de votre 
association professionnelle ! 

 
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages et les dysfonctionnements dus 
au non-respect de la notice d'utilisation. 

4.2 Champ d'application et utilisation conforme 

Les établis de menuisier de la gamme ERGOPLAN, réglables en hauteur hydrauliquement par pédale et conformes 
à la directive 2006/42/CE relative aux machines, sont des équipements techniques destinés aussi bien aux utili-
sations professionnelles et industrielles qu’à la formation dans les établissements scolaires. 

 

Une utilisation non conforme peut mettre des personnes en danger et provoquer un dysfonc-
tionnement ou un endommagement de l’établi de menuisier. 

 L’établi de menuisier est exclusivement destiné à une utilisation dans des locaux intérieurs couverts. 

 L’établi de menuisier ne doit être utilisé que sur des postes de travail suffisamment éclairés. 

 L’établi de menuisier est destiné à l’usinage, à l’équipement et au montage d’ensembles, de pièces à usiner 
et de composants similaires, ainsi qu’au levage, à l’abaissement et au déplacement de charges. 

 L’établi de menuisier ne doit être utilisé pour lever des charges que sur un sol horizontal. 

 L’établi de menuisier ne doit être déplacé qu’en position abaissée (position basse). 

 Lors du levage et de l’abaissement, l’établi de menuisier doit disposer d’un espace libre suffisant tout autour. 
Son positionnement ne doit créer aucune zone de cisaillement ou d’écrasement. 

 La plaque de protection arrière contre l’écrasement et le cisaillement permet de placer deux établis de me-
nuisier ERGOPLAN directement l’un contre l’autre (dos à dos). Elle protège la zone de cisaillement située 
entre les plateaux d’établi en hêtre massif qui se déplacent indépendamment l’un de l’autre. 

 Ne pas dépasser la charge maximale admissible (voir  6 « Caractéristiques techniques »), le centre de gravité 
de la charge devant se situer au milieu de l’établi de menuisier. En cas de chargement inégal ou excentré, la 
charge admissible peut ne plus représenter que 33 % de la charge maximale admissible (voir  Figure 1). 

 L’établi de menuisier n’est pas destiné au déplacement ni au transport de personnes. 

 L’établi de menuisier ne doit pas être utilisé dans des zones de travail présentant un risque d’explosion. 

 Ne pas effectuer de travaux de soudage ni de travaux avec une flamme nue sur le plateau d’établi en hêtre 
massif. 

 Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et est interdite. 

4.3 Utilisation non conforme 
Une utilisation est considérée comme non conforme lorsque l’établi de menuisier est utilisé autrement que 

prescrit dans le présent manuel d’utilisation et à la section  4.2, notamment dans les cas suivants : 

 Utilisation sans respecter les prescriptions du manuel d’utilisation, 

 Utilisation après des transformations ou modifications non autorisées, 

 Dépassement de la charge maximale admissible (voir  6 « Caractéristiques techniques ») 

 montée sur l’établi de menuisier ou utilisation de celui-ci comme siège 

 transport ou déplacement de personnes au moyen d’un modèle ERGOPLAN mobile 
 

En cas d’utilisation non conforme de l’établi de menuisier, tout recours de l’exploitant à l’encontre du fabricant 
au titre de la garantie, de la responsabilité ou de dommages-intérêts est exclu ! 
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4.4 Conséquences en cas de non-respect 

Si la table de travail et de montage n'est pas utilisée, entretenue ou réparée conformément aux prescriptions 

de sécurité, de manière non conforme, incorrecte ou abusive, les conséquences suivantes en découlent : 

 Risques pour la santé de l'opérateur 

 Dangers pour la table de travail et de montage et les objets qui l'entourent 

 Perturbation du fonctionnement de la table de travail et de montage 

En cas d'utilisation abusive de la table de travail et de montage, tout droit à la garantie, à la responsabilité et à 

d'autres dommages et intérêts de l'utilisateur à l'encontre du fabricant est exclu ! 

4.5 Transformations et modifications de l'ERGOPLAN 

 N'utiliser l'ERGOPLAN que dans son état d'origine, c'est-à-dire tel qu'il a été livré ! 

 Le type et la nature des composants de l'ERGOPLAN ne doivent pas être modifiés. 

 Seules les pièces de rechange et les accessoires d'origine du fabricant ( 18) peuvent être utilisés. 

 Toute divergence est interdite ! 

 
Les modifications ou transformations arbitraires par l'utilisateur, sans l'accord écrit du fabricant, 
sont interdites et excluent tout droit à la garantie, à la responsabilité et à d'autres dommages et 
intérêts de l'utilisateur envers le fabricant ! 

4.6 Répartition de la charge et influence sur la charge nominale 

La valeur nominale de la charge maximale admissible de l'ERGOPLAN est basée sur une charge uniformément 
répartie sur la plate-forme. Si la charge ne peut pas être répartie uniformément sur la plate-forme, la charge 
maximale autorisée doit être réduite conformément aux figures ci-dessous. 

Figure 1 : Charge admissible avec répartition de la charge 

 

Répartition uniforme 

La charge est répartie uniformé-
ment sur toute la surface de la 
plate-forme. 

→ 100 % de la charge nominale  
     sont autorisés. 

Répartition inégale 

La charge est répartie transver-
salement sur la moitié de la pla-
teforme. 

→ 50 % de la charge nominale  
     sont autorisés. 

Répartition inégale 

La charge est répartie longitudina-
lement sur la moitié de la plate-
forme. 

→ 33 % de la charge nominale 
     sont autorisés. 

 

max. 100 % max. 50 % max. 33 %
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4.7 Zones dangereuses 

Source Champ Cause Risque Prévention 

Pompe à pied 

 

 

Pédale de  
commande pour  
réglage en  
hauteur  

 

Glissement  
de la pédale  

 

Blessures aux 
pieds et aux 
jambes et 
risque de chute 

 

Garder la pédale et les 
chaussures au sec.  

Porter des chaussures de 
travail antidérapantes. 

Mécanique 

 

 

Entre les mors de 
la presse avant et 
de la presse ar-
rière ainsi qu’au 
niveau de tous 
les éléments de 
serrage supplé-
mentaires (p. ex. 
crochets d’établi, 
butées, etc.) 

 

Zones d’écrase-
ment et de cisail-
lement 

 

Perte de 
membres, 
écrasement 
des mains, 
risque accru 
de blessures 
pouvant en-
traîner la 
mort 

 

Tenir les mains hors des 
zones dangereuses lors du 
serrage des pièces à usi-
ner. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sous le plateau 
d’établi 

Zones d’écrase-
ment et de cisail-
lement 

Perte de 
membres, écra-
sement des 
mains, risque 
accru de bles-
sures pouvant 
entraîner la 
mort 

Ne pas passer les mains 
sous le plateau d’établi pen-
dant le réglage en hauteur, 
notamment si des objets 
tels que des meubles bas ou 
similaires se trouvent en 
dessous. 

Versions mobiles 
uniquement : 

Au niveau du lo-
gement (A) ou du 
levier inséré (voir 
 Figure 22 resp.  
 Figure 26). 

Retour brusque 
du levier 

Contusions et 
fractures sur 
l’ensemble du 
corps 

 

 

Effectuer rapidement le le-
vage et toujours manipuler 
avec précaution le levier du 
dispositif de déplacement 
→ Maintenir fermement le 
levier et ne pas le laisser re-
venir brusquement ! 

Versions mobiles 
uniquement : 

Autour de l’ERGO-
PLAN (dans sa 
zone de déplace-
ment) 

Risque de 
basculement 

Risque de bas-
culement lors 
du déplacement 
et des change-
ments de direc-
tion 

Abaisser l’établi de menui-
sier jusqu’à sa position la 
plus basse, le déplacer avec 
précaution, éviter tout 
changement brusque de di-
rection et tenir compte du 
risque de basculement. 

Établi de 
menuisier 

 

 

Plateau d’établi 
en hêtre massif 

 

Risque d’incendie 

 

Brûlures et dom-
mages matériels 
causés par un in-
cendie 

 

Tenir les flammes nues, les pro-
jections d’étincelles et les ob-
jets chauds à l’écart de l’établi 
de menuisier. 

Hydraulique 

 

 

Sur les vérins hy-
drauliques ainsi 
que sur toutes les 
pièces, joints et 
conduites en con-
tact avec l'huile. 

 

L'huile peut être 
projetée à haute 
pression si le cy-
lindre ou les 
joints sont en-
dommagés. 

 

Blessures et em-
poisonnement 
des yeux. 

 

Porter des lunettes de protec-
tion ou un écran facial. 

Faire réparer immédiatement 
les pièces et/ou les joints en-
dommagés (uniquement par du 
personnel spécialisé !). 
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4.8 Risques résiduels 

L'ERGOPLAN est construit selon l'état actuel de la technique et les règles de sécurité reconnues. Cependant, son 
utilisation peut présenter des risques pour la vie et l'intégrité corporelle de l'utilisateur ou de tiers resp. des 
dégradations de l’établi de menuisier et d'autres biens matériels. Même en cas d'utilisation conforme, et malgré 
le respect de toutes les consignes de sécurité applicables, les risques résiduels suivants peuvent encore survenir 
en raison de la construction conditionnée par l'utilisation de l’établi de menuisier : 

 
La lecture et le respect de la notice d'utilisation sont obligatoires pour le personnel de service. 

 
 
 

Faites attention aux éventuels risques d'écrasement :  
a) lors du transport avec un chariot élévateur : entre les fourches et la palette / l'ERGOPLAN 
b) lors de la prise de l'ERGOPLAN : entre l'ERGOPLAN / la palette et le sol  

c) lors de la dépose du composant : entre l'ERGOPLAN et les dispositifs fixes 

 

Faites attention aux éventuels risques d'écrasement lorsque vous déposez l'ERGOPLAN sur le sol de-
puis la palette de fret à l'aide d'un chariot élévateur ou d'une grue de hangar. 

 

Faites attention au risque de chute d'objets tels que pièces à usiner, outils ou autres. Portez donc 
des chaussures de sécurité, en particulier lors du transport et de la mise en place de l'ERGOPLAN. 

 

Il est strictement interdit de monter sur l'ERGOPLAN pendant une opération de levage (par 
exemple avec un chariot élévateur ou une grue). Il existe un risque de chute ! 

 

Risque accru de blessure, voire de mort, lors de l'utilisation d'une grue de hangar ! Il est interdit de 
pénétrer dans la zone de danger sous des charges suspendues ! 

 

Risque accru de blessures pouvant entraîner la mort. Il est interdit de pénétrer dans la zone de 
danger sous une charge soulevée lors du transport ou de l'installation au moyen d'un chariot éléva-
teur ! 

 

Risque accru de blessures pouvant entraîner la mort. Il est interdit de marcher sur la plate-forme 
du chariot élévateur lors du transport ou de l'installation ! 

 

L'accès à la zone d'installation de l'ERGOPLAN est interdit aux personnes non autorisées (responsa-
bilité de l'exploitant). 

 

Faites attention aux risques de trébuchement et de glissade sur le sol. Prévenez les risques éven-
tuels en veillant à ce que le sol soit exempt de poussière et à ce que les revêtements de sol antidé-
rapants soient maintenus propres dans la zone de déplacement autour de l'ERGOPLAN. 

 

Attention au risque d'écrasement des mains et des doigts pendant le réglage en hauteur de la table 
! Ne jamais mettre les mains sous le plateau de la table pendant le réglage en hauteur. 

 

Lire en cas d'utilisation de machines supplémentaires sur l'ERGOPLAN, lisez au préalable le mode 
d'emploi correspondant à la machine utilisée et respectez les consignes de sécurité qui y figurent. 

  

Risque d'incendie pendant le travail du bois en raison de la poussière de bois, en liaison avec des 
étincelles et/ou un feu ouvert ! 

4.9 Respecter les prescriptions de protection de l’environnement 

Lors de tous les travaux effectués sur et avec l’établi de menuisier, respecter les prescriptions, obligations et lois 
environnementales applicables sur le lieu d’utilisation, notamment celles relatives à la prévention des déchets 
ainsi qu’à leur recyclage et/ou leur élimination réglementaire. Cela concerne en particulier les travaux d’installa-
tion, de réparation et de maintenance impliquant des substances susceptibles de polluer les eaux souterraines 
(p. ex. huiles hydrauliques, produits et liquides de nettoyage contenant des solvants). Ne jamais laisser ces subs-
tances s’infiltrer dans le sol ni les rejeter dans le réseau d’assainissement.   

 

Ne stockez et ne transportez les substances mentionnées ci-dessus que dans des récipients 
appropriés. Évitez des fuites des substances dangereuses en utilisant des récipients appro-
priés de collecte. Laissez l’élimination des substances mentionnées ci-dessus à une entre-
prise qualifiée d’élimination des déchets. 
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4.10 Mesures organisationnelles 

 Conservez toujours le mode d'emploi à portée de main sur le lieu d'utilisation de l'ERGOPLAN. 

 En complément de la notice d'utilisation, respecter et donner des instructions sur les réglementations gé-
nérales et autres réglementations obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement. 

 Compléter les instructions d'utilisation par des instructions, y compris des obligations de surveillance et de 
déclaration, pour tenir compte des particularités de l'entreprise, par exemple en ce qui concerne l'organi-
sation du travail, les processus de travail, le personnel employé. 

 Le personnel chargé d'effectuer des travaux sur l'ERGOPLAN doit avoir lu la notice d'utilisation, et en parti-
culier le chapitre Consignes de sécurité, avant de commencer à travailler. Pendant le travail, il est trop 
tard. Cela vaut tout particulièrement pour le personnel qui n'intervient qu'occasionnellement sur l'ERGO-
PLAN. 

 Contrôler le travail conscient de la sécurité et des dangers en respectant les instructions de service. 

 Lors de l'utilisation de machines supplémentaires sur l'ERGOPLAN, il convient de lire la notice d'utilisation 
correspondante et de la garder à portée de main. Respectez en particulier les consignes de sécurité et de 
danger qui y figurent. 

 En cas de modifications de l'ERGOPLAN ou de son comportement en service ayant une incidence sur la 
sécurité, arrêter immédiatement l'ensemble du système et signaler la panne au service/à la personne 
compétent(e). 

 Utiliser les équipements de protection individuelle nécessaires ou exigés par la réglementation. 

 Ne pas effectuer de modifications, d'ajouts ou de transformations sur l'ERGOPLAN sans l'autorisation du 
fabricant ! Cela nuit à la sécurité, ce qui annule la garantie du fabricant et tout droit à la responsabilité. 

 Les pièces de rechange doivent répondre aux exigences techniques définies par le fabricant. C'est toujours 
le cas pour les pièces de rechange d'origine. N'utilisez donc que des pièces de rechange d'origine du fabri-
cant. 

 Respecter les possibilités de détection et de lutte contre l'incendie. Faire connaître l'emplacement et l'utili-
sation des extincteurs (classe d'incendie ABC). Ne pas utiliser d'eau ! 

4.11 Sélection du personnel et qualification - obligations fondamentales 

 La conception et l’utilisation de l’établi de menuisier sont prévues pour les droitiers. 

 L'ERGOPLAN est prévu pour être utilisé par une seule personne. Les autres personnes se trouvant à proxi-
mité de la table de travail et de montage doivent respecter une distance de sécurité appropriée. 

 Les travaux sur et avec l’établi de menuisier ne doivent être effectués que par un personnel fiable. 
Respecter l'âge minimum légal !  

 N'employer que du personnel formé ou instruit, définir clairement les compétences du personnel pour 
l'utilisation, la préparation, l'entretien et la réparation ! 

 S’assurer que seul le personnel mandaté intervient sur l’établi de menuisier ! 

 Le personnel à former, à instruire ou se trouvant dans le cadre d'une formation générale ne doit travailler 
sur l'ERGOPLAN que sous la surveillance permanente d'une personne expérimentée. 

 Les travaux sur les équipements hydrauliques de l'ERGOPLAN ne doivent être effectués que par un person-
nel autorisé et formé à cet effet. 
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5 Gamme ERGOPLAN 

5.1 ERGOPLAN EP1 | FH avec plateau d’établi (mobile) 

 
Figure 2 : ERGOPLAN EP1 | FH, version mobile 

Le modèle ERGOPLAN EP1 | FH est 
équipé d’un établi de menuisier mas-
sif et d’un dispositif de déplacement 
déployable, vissé au châssis de base. 
Le dispositif de déplacement est dé-
ployé à l’aide du levier manuel fourni. 
Deux modèles sont disponibles : 

• ERGOPLAN EP1 - 1.7  | FH avec 
plateau de 1700 mm de long:  
N° d’art.211.100.00 

• ERGOPLAN EP1 - 2.0  | FH avec 
plateau de 2000 mm de long :  
N° d’art.211.210.00. 

5.2 ERGOPLAN EP2 | FH avec plateau d’établi (stationnaire) 

 
Figure 3 : ERGOPLAN EP2 | FH, version stationnaire 

Le modèle ERGOPLAN EP2 | FH est de 
construction identique à l’EP1 | FH, 
mais ses quatre pieds d’appui le desti-
nent principalement à une utilisation 
stationnaire. Il convient donc parfaite-
ment à une utilisation permanente sur 
un emplacement fixe. Deux modèles 
sont disponibles : 

• ERGOPLAN EP2 - 1.7  | FH avec 
plateau de 1700 mm de long :  
N° d’art.211.110.00 

• ERGOPLAN EP2 - 2.0  | FH avec 
plateau de 2000 mm de long :  
N° d’art.211.320.00 

Pour les changements d’emplacement ultérieurs, le dispositif de déplacement universel (N° d’art. 211.142.00) 
est disponible comme accessoire. Il peut être utilisé sur plusieurs modèles ERGOPLAN et permet ainsi de les 
déplacer en cas de besoin. 

5.3 ERGOPLAN EP3 | FH sans plateau d’établi 

 

Figure 4 : ERGOPLAN EP3 | FH, version sans plateau d’établi 

Le modèle ERGOPLAN EP3 | FH est li-
vré sans plateau d’établi afin de trans-
former les plateaux d’établi existants 
en établis de menuisier ergonomiques 
réglables en hauteur.  

Sur demande, nous proposons égale-
ment la remise en état des plateaux 
d’établi existants, comprenant leur ré-
novation et leur adaptation au châssis 
de l’ERGOPLAN EP3 | FH. 

• ERGOPLAN EP3 | FH 
 N° d’art.211.120.00 
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6 Caractéristiques techniques 

Modèle ERGOPLAN EP1 FH ERGOPLAN EP2 FH ERGOPLAN EP3 FH 

Numéro d'art 
Version 1.7: 211.100.00 
Version 2.0:  211.210.00 

Version 1.7:  211.110.00  
Version 2.0:  211.320.00 

211.120.00 
 

Particularité Version mobile Version stationnaire Sans plateau d’établi 

Matériau du  
plateau d’établi 

Hêtre, massif Hêtre, massif - 

Dimensions du  

plateau d’établi1 

Vers. 1.7: 1785 x 850 x 120 mm 

Vers. 2.0: 2085 x 850 x 120 mm 

Vers. 1.7: 1785 x 850 x 120 mm 

Vers. 2.0: 2085 x 850 x 120 mm 
- 

Dimensions du plateau 

 sans les presses  

Vers. 1.7: 1700 x 640 x 120 mm 

Vers. 2.0: 2000 x 640 x 120 mm 

Vers. 1.7: 1700 x 640 x 120 mm 

Vers. 2.0: 2000 x 640 x 120 mm 
- 

Épaisseur du plateau 120 / 60 mm 120 / 60 mm - 

Poids du plateau d’établi 
Vers. 1.7: env. 95 kg  

Vers. 2.0: env. 107 kg 

Vers. 1.7: env. 95 kg  

Vers. 2.0: env. 107 kg 
- 

Hauteur totale 1080 mm 1080 mm 970 mm 

Hauteur de construction 780 mm 780 mm 670 mm 

Course utile 300 mm 300 mm 300 mm 

Réglage en hauteur hydraulique hydraulique hydraulique 

Eléments de commande pédale  pédale  pédale 

Perçages du plateau Ø 30 mm Ø 30 mm - 

Grille de trous du plateau 160 x 320 mm 160 x 320 mm - 

Grille de trous de la presse avant 160 x 320 mm 160 x 320 mm - 

Grille de trous de la presse arrière 150 mm 150 mm - 

Dispositif de déplacement vissé au châssis  en option en option 

Pieds de support 4 pièces 4 pièces 4 pièces 

Réglage du pied hauteur ± 15 mm hauteur ± 15 mm hauteur ± 15 mm 

Charge admissible max. 400 kg max. 400 kg max. 500 kg2 

Poids net 
Vers. 1.7: env. 240 kg 

Vers. 2.0: env. 252 kg 

Vers. 1.7: env. 210 kg 

Vers.  2.0: env. 222 kg 
env. 130 kg 

Groupes hydrauliques 1 x gauche 1 x gauche 1 x gauche 

6.1 Fabricant et plaque signalétique 

 
La plaque signalétique avec les caractéris-

tiques de votre ERGOPLAN  : 

 
Reinhold Beck Maschinenbau GmbH 

Im Grund 23 
72505 Krauchenwies  (Allemagne) 
Telefon: +49 (0) 7576 / 962 978 - 0 
Telefax: +49 (0) 7576 / 962 978 - 90 
Email: info@beck-maschinenbau.de 

 

 
Figure 5 : Plaque signalétique 

Remarque : Avant de réaliser une utilisation qui s'écarte de l'aptitude décrite (voir section  4.2), il est impéra-
tif de consulter le fabricant. Dans le cas contraire, tous les droits de garantie, de responsabilité et autres droits 
à dommages et intérêts de l'utilisateur à l'encontre du fabricant seront annulés ! 

 
1 Y compris la presse avant et la presse arrière. 
2 Hors poids du plateau d’établi spécifique au client. 

mailto:info@beck-maschinenbau.de
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6.2 Dimensions des dégagements inférieurs 
 

 

Figure 6 : Dimensions des dégagements inférieurs 
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7 Transport jusqu'au lieu d'installation 

Pour les travaux suivants, seul le personnel de déchargement formé peut être utilisé : 

• Décharger l'ERGOPLAN 

• Contrôler l'état de livraison 

• Transporter ERGOPLAN 

7.1 Décharger ERGOPLAN 

  

Le déchargement et le transport de l'ERGOPLAN présentent un risque d'accident accru ! 

L'ERGOPLAN peut tomber ou se renverser en raison de son poids ! 
 

 

N'utiliser que des engins de levage & des moyens de suspension de charge homologués 

et contrôlés d'une capacité de charge d'au moins 500 kg et ne transporter l'ERGOPLAN 

que sur un sol plat et solide ! 
 

  

Lors de l’installation, tenir compte du risque d’écrasement entre l’établi de menuisier et 

les objets fixes situés autour ! 
 

  

Risque accru de blessure et de mort ! Ne jamais se tenir sous la charge lors du levage et 

de la dépose ! Eloigner les personnes se trouvant à proximité de la zone de danger ! 
 

 

Risque accru de blessure et de mort ! Ne pas marcher sur la plate-forme du chariot éléva-

teur lors du transport et ne jamais se déplacer sur la plate-forme du chariot élévateur ! 
 

 
Risque accru d'écrasement des pieds ! Porter des chaussures de sécurité ! 

Déchargement par chariot élévateur 

• Amener les fourches réglées en conséquence au centre de la palette de fret et les soulever avec précaution. 

• Soulever avec précaution l’ERGOPLAN du camion et tenir compte de son poids total (voir chapitre  6).   

Vérifier l'état de la livraison 

• Vérifier que la livraison est complète et qu'elle ne présente pas de dommages dus au transport. En cas de 
dommages de transport ou de pièces manquantes, les documenter immédiatement sur la lettre de voiture 
de l'entreprise de transport qui a livré la marchandise. Informer en même temps le fabricant des faits. 

Déballage et mise en place 

• Déballer l'ERGOPLAN et retirer le matériel d'emballage. Sou-
lever ensuite l'ERGOPLAN de la palette de transport à l'aide 
d'un chariot élévateur. Pour ce faire, passer les fourches ré-
glées en conséquence au milieu sous le côté longitudinal de 
l'ERGOPLAN et le soulever avec précaution (voir  Figure 7). 
Soulever ensuite avec précaution l'ERGOPLAN de la palette, 
retirer la palette et la déposer sur le sol. 

 

Éliminer le matériel d'emballage dans le respect 

de l'environnement ! 
 

Figure 7 : Transport de établi de menuisier  
 

  
Risque d'incendie ! Ne pas fumer et ne pas allumer de flamme nue. 

Transport jusqu'au lieu d'installation  

Le modèle EP1 peut être déplacé directement jusqu’au lieu d’installation à l’aide de son dispositif de déplace-
ment intégré (voir  12). Les modèles EP2 et EP3 | FH doivent en revanche être transportés jusqu’au lieu d’ins-
tallation à l’aide d’un chariot élévateur, d’un transpalette ou du dispositif de déplacement universel en option, 
conformément aux consignes générales de sécurité. 
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7.2 Exigences relatives au lieu d'installation 

En ce qui concerne l'espace nécessaire, la capacité de charge et la nature du sol, les règles suivantes s'appliquent: 

• Espace nécessaire (L x H x P): EP 1 / EP 2 - 1.7  1785 x 1080 x 870 mm (avec plateau d’établi) 
 EP 1 / EP 2 - 2.0   2085 x 1080 x 870 mm (avec plateau d’établi) 
 EP 3  selon le plateau d’établi utilisé Capacité de charge: 
 Béton de qualité B 15 ou équivalent 

• Caractéristiques: Plane, lisse, antidérapante et sans inclinaison  

7.3 Stockage intermédiaire 

Si l'ERGOPLAN n'est pas mis en service immédiatement après sa livraison, il doit être stocké soigneusement dans 
un endroit protégé. Couvrir soigneusement l'ERGOPLAN afin d'éviter la pénétration de poussière et d'humidité. 

7.3.1 Stockage à court terme 

• à sec 

• protéger les éléments sensibles à la corrosion   

• déposer de manière stable 

7.3.2 Stockage à long terme 

• à sec 

• protéger les éléments sensibles à la corrosion  

• protéger ERGOPLAN contre les salissures 

• stocker de manière stable 

7.4 Arrimage dans un véhicule de transport 

Pour un éventuel transport ultérieur, l'ERGOPLAN doit être arrimé sur une palette de transport sur la surface de 
chargement du véhicule de transport. Pour cela, il faut utiliser au moins deux sangles d'arrimage d'une capacité de 
charge correspondante. 

Le chargeur respectif est responsable d’un chargement en sécurité ! 

Veuillez considérer les points suivants pour l’arrimage dans le véhicule de transport : 

• Sur le modèle EP1 à piètement mobile, le piètement doit être rétracté pour le transport. 

• La surface de chargement du véhicule de transport doit toujours être propre et sèche. 

• Les sangles d'arrimage utilisées doivent être adaptées au poids total de l'ERGOPLAN (voir chapitre  6). 

• Le transport est effectué par un arrimage couvrant : la palette de la machine est dans ce cas sécurisée par 
une application de la force. Le chargement est tellement pressé sur la surface de chargement que celui-ci ne 
peut plus glisser. Lors d’un blocage par la force, l’outil de serrage doit afficher une grande valeur STF, par 
exemple comme les cliquets à levier. 

• Des tapis antidérapants doivent en complément être employés, ce qui accroit une nouvelle fois la sécurité. 

• L’angle idéal d’arrimage (α) dans le cas d’un arrimage couvrant est compris entre 83° et 90°. Les sangles 
d’arrimage doivent ce pour quoi presque tirer vers le bas à la verticale. Une réduction de l’angle conduit à 
une réduction de la force de prétention de l’engin d’arrimage. 

• Lors du transport, veuillez respect le poids max. total autorisé du véhicule de transport. 

• Veillez au respect de la charge max. autorisée par essieu du véhicule de transport. La charge doit être répar-
tie de manière équivalente sur tous les essieux du véhicule. 

 

 
Pour chaque arrimage, il faut utiliser une sangle d'arrimage séparée, qui doit être tendue indivi-

duellement sur le plancher de la surface de chargement ! La palette doit en outre être arrimée pour 

éviter qu'elle ne glisse dans le véhicule. 
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8 Installation et mise en service 

Installer l’ERGOPLAN de manière stable, à une distance minimale de 500 mm des objets environnants, afin d’évi-

ter toute zone d’écrasement ou de cisaillement entre l’établi de menuisier ou la charge et son environnement. 

Prévoir suffisamment d’espace autour de l’ERGOPLAN. Les travaux effectués sur l’ERGOPLAN ou la charge dans 

le cadre de l’utilisation conforme doivent pouvoir être réalisés sans entrave.  

Les conditions d'installation et d'exploitation suivantes doivent être respectées : 

 L'intégration de l'ERGOPLAN dans le parc de machines existant doit être effectuée de manière à ce que les 

exigences de sécurité fondamentales de la directive européenne sur les machines 2006/42/CE soient rem-

plies. Cela doit être vérifié et garanti par l'exploitant de l'ERGOPLAN. 

 L'environnement ne doit pas présenter de risque d'explosion. 

 Cette notice d'utilisation et les éventuels documents complémentaires doivent être lus attentivement et 
compris. Toutes les consignes et prescriptions de sécurité doivent être observées et respectées. 

8.1 Mise à niveau de l’ERGOPLAN 

 
Figure 8 : Mise à niveau de l’ERGOPLAN 

Sur le lieu d’utilisation, mettre l’ERGOPLAN de niveau à l’aide 
d’un niveau à bulle et d’une clé plate de 30 mm, en agissant 
sur les vis de réglage des quatre pieds d’appui. 

Desserrer les contre-écrous (K), puis régler finement la hau-
teur à l’aide des vis de réglage (S), jusqu’à ce que l’établi de 
menuisier soit parfaitement de niveau. Chaque vis peut être 
réglée de ± 15 mm.   

 

8.1.1 Remarque pour les versions mobiles 

Le dispositif de déplacement est adapté à la hauteur des quatre pieds d’appui réglée en usine. Toute modification 
de ce réglage (voir section  8.1) peut nuire au fonctionnement du dispositif. 

 

Il est recommandé de limiter au minimum le réglage des pieds afin de garantir le bon déploiement 

du dispositif de déplacement. Compenser plutôt les irrégularités du sol par calage 

 

K

S
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9 Composants et éléments de commande 

 
Figure 9 : Composants et éléments de commande

Pos. Description Pos. Description 

1 Pédale de réglage en hauteur 8 Plateau d’établi3 avec grille de trous 

2 Dispositif de déplacement (option4) 9 
Plaque de protection3 (écrasement / cisaille-
ment) 

3 Levier de déploiement / repli 10 Presse avant3 pour le serrage des pièces 

4 Support du levier (3) 11 Presse arrière3 pour le serrage des pièces 

5 Colonne de levage avec groupe hydraulique 12 4 x pied d’appui (± 15 mm) 

6 Étagère (p. ex. pour meuble bas) 13 4 x crochets d’établi ronds (200 mm de long) 

7 Arbre de synchronisation (sous l'étagère)  

 

Options disponibles et autres accessoires, voir chapitre  18. 

 

 
3 Uniquement sur les modèles ERGOPLAN EP1 et EP2 (plateau d’établi de l’EP3 spécifique au client). 
4 De série uniquement sur le modèle ERGOPLAN EP1, sinon disponible en option. 

2

1

5

4 6

8

12

9

10

11

3

7

13
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10 Utilisation 

 

Avant d'utiliser l'ERGOPLAN, le personnel de service doit s'assurer que le mouvement de levage de 

la table de travail et de montage ne présente aucun danger. 
 

 
Porter systématiquement des chaussures de sécurité et des vêtements de protection appropriés ! 

10.1 Mise en place et retrait des charges 

 Lors de la mise en place ou du retrait des charges, respecter leur répartition conformément à la section 
 4.6 « Répartition des charges et influence sur la charge nominale ». 

 Sécuriser les charges placées sur l’ERGOPLAN contre le glissement, le basculement, le roulement et la chute. 
Cela concerne notamment les charges instables ou ne reposant pas entièrement sur le plateau d’établi en 
raison de leur forme ou de leur nature (par exemple, objets susceptibles de rouler). 

10.2 Levage et abaissement du plateau d’établi 

 

Avant de lever ou d’abaisser une charge, s’assurer que l’ERGOPLAN est stable. Sur les versions mo-

biles, replier d’abord le dispositif de déplacement avant de lever ou d’abaisser le plateau d’établi. 

10.2.1 Réglage en hauteur  

Le réglage hydraulique en hauteur du plateau d’établi repose sur deux colonnes de guidage parallèles. Le groupe 

hydraulique de l’ERGOPLAN est logé dans la colonne gauche. La force hydraulique est transmise au vérin hydrau-

lique par la pompe à pied. La pompe à pied et le vérin hydraulique forment une unité fixe. 

 
Figure 10 : Commandes au pied 

• Enfoncer la pédale de commande (A) pour que le système hydrau-
lique agisse sur les montants des colonnes et soulève progressive-
ment le plateau d’établi. Env. 40 actionnements sont nécessaires 
pour atteindre la course maximale. 

• Lorsque la pédale de commande (A) est relâchée, le mouvement s’ar-
rête et le plateau d’établi reste dans sa position. Pour régler le pla-
teau en continu à la hauteur souhaitée, relâcher la pédale à tout mo-
ment. 

• Actionner la pédale de commande (B) pour abaisser le plateau d’éta-
bli pendant toute la durée de l’actionnement. 

 Lors de l’abaissement, veiller à ce que l’espace sous l’établi de menuisier et sous la plaque de pro-

tection arrière soit libre de tout obstacle. 
 

 
Tenir compte du risque d’écrasement, notamment lors de l’abaissement. Ne jamais passer les 

mains sous le plateau d’établi pendant le réglage en hauteur ! 
 

 

AB
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11 Serrage des pièces à usiner 

 

 

Risque d’écrasement entre les presses et/ou les dispositifs de serrage complémentaires, tels que 
les crochets d’établi et les butées, et la pièce à usiner. 
Risque de coupure et d’abrasion dû aux arêtes vives et aux angles pointus des pièces. Manipuler 
ces pièces avec précaution et porter des gants de protection si nécessaire. 

11.1 Utilisation des presses avant et arrière 

Les presses avant et arrière de l’établi de menuisier disposent chacune d’une vis de serrage robuste et de haute 
qualité. La poignée de presse permet de serrer ou de desserrer facilement le mors. Selon les dimensions et la 
nature de la pièce, la serrer directement entre les mors ou à l’aide de crochets d’établi insérés dans la grille de 
trous du plateau d’établi. 

 

 
 
 
 
 

• Ne serrer les presses que suffisamment pour maintenir correctement la pièce. Ne pas utiliser 
de rallonge de levier ni de marteau.  
→ Une force excessive ou des coups peuvent endommager le mécanisme. 

• Ne serrer que des pièces en bois ou en plastique.  
→ Usiner les pièces métalliques dans un étau séparé équipé de mors en aluminium. 

• Mortaiser uniquement au centre du plateau d’établi, sur un support adapté.  
→ Ne jamais mortaiser sur les presses, les coups risquent d’endommager le mécanisme. 

 

La presse avant est montée sur le côté avant gauche 
de l’ERGOPLAN. Elle permet de serrer les pièces hori-
zontalement, p. ex. pour raboter des chants longitudi-
naux ou poncer des chants longs. 

La presse arrière se trouve à l’extrémité droite de 
l’établi de menuisier. Elle permet de serrer les pièces 
verticalement, p. ex. pour le délignage ou le sciage à 
largeur avec une scie à tenon ou une scie à guichet.  

 
 Figure 11 : Presse avant 

 
Figure 12 : Presse arrière 

• Pour ménager la vis et le mécanisme, toujours ser-
rer la pièce au centre de la presse avant afin de ré-
partir uniformément l’effort.  

• Si cela est impossible avec de très petites pièces, 
serrer aussi une chute de bois plus large afin de 
maintenir le mors parallèle. 

• Effectuer les travaux de sciage sur la presse ar-
rière. 

• Effectuer également le dressage des chants en 
bois de bout sur la presse arrière. Serrer la pièce 
aussi profondément que possible afin d’éviter 
qu’elle ne fléchisse pendant l’usinage. 

11.2 Presse avant à double vis (option) 

 
Figure 13 : Presse avant à double vis 

Une presse avant renforcée équipée de deux vis et d’un entraînement 
synchronisé par chaîne est disponible en option. Elle assure un serrage 
sans déformation, même pour les pièces petites, courtes ou étroites. 
 
 N° d’art. voir chapitre  18 « Accessoires ». 

 



 

23 
BA_BM_ERGOPLAN-1-2-3_FR_31-26.docx 
 

11.3 Fonctionnement des crochets d’établi ronds fournis 

 
 Figure 14 : Crochets d’établi rond 

Les quatre crochets d’établi ronds Ø 30 x 200 mm fournis sont adaptés 
aux établis de menuisier ERGOPLAN et à leurs grilles de trous.  

Version 120 mm en jeu de 2  (N° d’art. voir chapitre  18). 

Fonctionnement : 

• La bille de retenue (K) s’engage dans la rainure du trou, maintient le 
crochet d’établi en position et l’empêche de tomber. 

• La face de serrage fraisée plane (F) peut être orientée dans toutes les 
directions pour serrer des pièces droites ou angulaires. 

• Les crochets d’établi peuvent être enfoncés très profondément et 
conviennent ainsi au serrage de pièces minces, p. ex. des panneaux 
et des baguettes. 

11.4 Serrage avec les presses avant et arrière 

 
 Figure 15 : Serrage horizontal d’une pièce 

 
Figure 16 : Serrage vertical d’une pièce 

• Serrer la pièce horizontalement entre le plateau 
d’établi et la presse avant.  

• Ouverture maximale : 145 mm.  

• Utiliser si nécessaire des crochets 
d’établi (voir  11.5). 

• Ne jamais trop serrer la pièce ! 

• Serrer la pièce verticalement entre le plateau 
d’établi et la presse arrière.  

• Ouverture maximale : 240 mm. 

• Utiliser deux crochets d’établi pour  
les pièces longues (voir  11.5). 

• Ne jamais trop serrer la pièce ! 

11.5 Utilisation des crochets d’établi ronds avec les presses avant et arrière 

 
 Figure 17 : Serrage de pièces avec des crochets d’établi 

  

• Insérer les crochets d’établi ronds par le haut dans les trous correspondants du plateau d’établi. 

• Orienter les faces de serrage fraisées planes (F) vers la pièce. 

• Maintenir la pièce pendant le serrage afin d’éviter sa chute. 

• Ne jamais trop serrer la pièce ! 

K

F
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11.6 Utilisation des crochets d’établi ronds comme supports de pièce  

Les perçages horizontaux avant permettent d’utiliser les crochets d’établi comme points d’appui pour serrer de 
longues pièces dans la presse avant. Ils empêchent la pièce de basculer lors de l’ouverture de la presse. 

 
Figure 18 : Utilisation horizontale des crochets d’établi 

• Insérer les crochets d’établi dans les perçages horizontaux avant, faces fraisées planes (F) vers le bas. 

• Poser la pièce sur les crochets d’établi (B) et, si nécessaire, sur les tourillons en bois interchangeables (D)*.  

*)  Remarque: Les tourillons en bois (D) sont fournis uniquement avec la presse avant à double vis disponible en  
 option (voir section  11.2) Ils protègent la surface de la pièce, la maintiennent éloignée de la vis et assurent  
 son serrage horizontal sur toute sa longueur.  

11.7 Conseils d’utilisation des crochets d’établi 

 Si un serre-joint gêne l’usinage, utiliser un crochet d’établi 
comme alternative. 

 Pour les pièces fragiles ou déjà mises à dimension, protéger 
leur surface avec des chutes de bois ou des cales intermé-
diaires (voir ( Figure 19). 

 Ne jamais frapper les crochets d’établi avec un marteau, p. ex. 
pour régler leur hauteur (risque de formation de bavures). 

 Lors des usinages à plat, maintenir les crochets d’établi sous 
la surface de la pièce.  

Figure 19 : Serrage avec des cales intermédiaires 

11.8 Serrage avec des serre-joints verticaux 

Des serre-joints verticaux sont disponibles en option. La tige de positionnement de 30 mm s’insère dans les trous 
de la grille et assure un maintien sûr. La saillie est de 120 mm pour une hauteur de serrage de 200 mm. 

  
 Figures 20 : Exemples d’utilisation des serre-joints verticaux 

 

Le serre-joint vertical est disponible à l’unité sous le N° d’art. 211.203.30 (voir chapitre  18 « Accessoires »). 

B

D



 

25 
BA_BM_ERGOPLAN-1-2-3_FR_31-26.docx 
 

12 Dispositifs de déplacement 

Dispositif de déplacement universel 
Le nouveau dispositif de déplacement universel est monté de série sur l’EP1 actuel. Il est disponible en option 
pour les EP2 et EP3 et peut être utilisé sur plusieurs établis (voir chapitre  18 « Accessoires »).. 

Modell Verfügbarkeit Montage Verwendung 

EP1 De série Vissé Sur l’ERGOPLAN équipé 

EP2 / EP3 En option Non vissé Universelle  

12.1 Déploiement du dispositif de déplacement 

 
 Figure 21 : Support de rangement du levier  

 
Figure 22 : Pivotement du levier de droite à gauche 

1. Retirer le levier de son support situé à l’intérieur 
de la plaque de protection arrière. L’insérer dans 
le logement (A), au centre du dispositif de dépla-
cement, en l’orientant vers la droite. 

2. De la main droite (R), pivoter rapidement le 
levier vers la gauche jusqu’en butée et jusqu’à 
ce que l’établi se soulève. Simultanément, se 
tenir et prendre appui de la main gauche (L) sur 
la poignée de presse. 

➔ L’ERGOPLAN peut maintenant être déplacé jusqu’à l’emplacement souhaité.  

 

 

• Risque de choc et d’écrasement ! Retirer la charge et dégager la zone dangereuse.  

• Risque de retour brusque du levier ! Actionner rapidement et tenir fermement le levier. 

• Risque de basculement ! Abaisser entièrement l’établi avant tout déplacement. 

12.2 Utilisation universelle avec les ERGOPLAN EP2 et EP3 

 
 Figure 23 : Ajuster la hauteur de départ 

 
Figure 24 : Points de butée du dispositif de déplacement 

1. Si nécessaire, régler les pieds d’appui afin 
que le bord inférieur de l’étagère soit à env. 
169 mm du sol. 

2. Glisser le dispositif de déplacement par l’avant 
sous l’ERGOPLAN jusqu’à ce qu’il soit en appui 
côté gauche et contre les deux butées avant. 

RL

A

169 mm
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➔ Pour déployer le dispositif de déplacement, procéder comme décrit à la section  12.2. 
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12.3 Dispositif de déplacement fixe (modèle précédent) 

Remarque : Le modèle précédent est reconnaissable à ses roulettes pivotantes bleues. 

Le dispositif de déplacement de l’EP1 peut être déployé pour déplacer 
l’établi de menuisier. Sa capacité de charge est uniquement prévue 
pour l’ERGOPLAN. Ne jamais le déployer ni l’utiliser lorsque l’établi est 
chargé. 

 
Risque de basculement ! Abaisser entièrement 

l’établi avant tout déplacement. 

 
Figure 25 : Réglage par défaut 

Préparation importante :  

Pour assurer le bon fonctionnement du dispositif de déplacement, régler d’abord le bord inférieur de l’étagère 
à env. 161 mm du sol à l’aide des 4 pieds d’appui (voir  Figure 25). Procéder ensuite comme décrit ci-dessous. 

Utiliser le levier manuel fourni pour déployer le dispositif de déplacement (voir  figures ci-dessous). 

Figure 26 : Déployer le dispositif de déplacement 

    

1. Tourner les roulements vers l'intérieur  
(parallèlement à la table). 

 

2. Positionner le levier à l'extrême droite et l'insérer 
dans le logement (A) jusqu'à la butée. 

  
 

3. Tournez vigoureusement le levier vers la gauche  
jusqu'à la butée, tout en maintenant la table.  

 

4. Le levier doit se maintenir de lui-même en position à 
env. 45° et les roues se rabattent vers le bas. 

5. Retirez le levier et poussez l'Ergoplan vers son nouvel emplacement. Déplacez les derniers 30 cm devant l'em-
placement transversalement vers l'arrière de manière à ce que les roulettes soient parallèles au bord avant. 

 

6. Insérer le levier en position gauche (voir étape 4.) dans le logement (A). 

7. Tourner maintenant le levier à fond vers la droite jusqu'à ce que le châssis mobile soit à nouveau déchargé.     

 
Attention ! Le levier à main peut rebondir dangereusement ! 

 

8. Retirer le levier et le ranger → L'Ergoplan repose maintenant sur ses pieds. 
 

9. Vérifier que les roues sont correctement orientées et que l’ERGOPLAN est stable, sans vaciller. Sur un sol irrégu-

lier, mettre l’établi de menuisier à niveau à l’aide des vis de réglage des quatre pieds d’appui (voir  8.1).  

Remarque: Pour préserver le fonctionnement du dispositif de déplacement, ne régler les pieds d’appui qu’en 

cas de sol irrégulier. Utiliser sinon des cales. 

161 mm

A

Ansicht von oben

A
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13 Dépannage 

Faire effectuer les réparations et l’entretien uniquement par du personnel compétent, formé et instruit.  

 

Les réparations des composants mécaniques et hydrauliques doivent être effectuées unique-
ment par du personnel spécialisé autorisé et formé. 

Rechercher systématiquement la cause du dysfonctionnement. Si le défaut reste introuvable ou ne peut pas 
être corrigé, contacter notre service après-vente au  07576 / 962 978 - 0.  

Avant de nous appeler, veuillez noter les points suivants : 

• Notez les informations figurant sur la plaque signalétique de votre Ergoplan (voir  Figure 5). 

• Conservez cette notice d'utilisation et d'éventuels documents complémentaires à portée de main. 

Décrivez-nous précisément le problème pour que nous puissions y remédier.  

13.1 Pannes possibles 

Panne Cause possible Remède 

L’établi ne descend  
pas complètement 

Objet trop haut sous le plateau d’établi ou la 
plaque de protection arrière 

→ Relever légèrement l’établi  
     et retirer l’objet 

L’établi ne 
monte pas 

Établi surchargé → Réduire la charge 

Groupe hydraulique ou mécanisme défectueux → Contacter le service après-vente 

La presse avant ou  
arrière est dure  

ou se bloque 

Vis encrassée ou résinifiée  

→Nettoyer et huiler la vis.  
    Si nécessaire, démonter la 
    presse, puis nettoyer et huiler 
    toutes les pièces mécaniques 
    (voir  15.1 et  15.2) 

Guidage ou vis déformé mécaniquement, p. ex. 
par des serrages incorrects ou 

→ Réajuster les guidages ou les vis 
     (voir  15.3) 
→ Si nécessaire, contacter le  
     service après-vente 

Plateau d’établi 
rayé ou percé 

Support absent ou trop mince lors de 
 travaux de perçage, au ciseau, etc. 

→ Reboucher les zones  
     endommagées, poncer à plat  
     et cirer à nouveau 

→ En cas de dommages importants, 
     faire réviser le plateau par  
     le fabricant 

L’établi est difficile  
ou impossible à dé-

placer lorsque le dis-
positif de déplace-
ment est déployé 

Hauteur incorrecte avant le déploiement 
→ Régler la hauteur initiale avec  
     les pieds d’appui (voir section  
     ( 12.3 resp.  12.4) 

Plateau d’établi dé-
formé ou irrégulier 

Le bois massif peut se déformer sous l’effet des 
variations d’humidité ou de température (voir 

section  14.4). 
→ Respecter la section  15.4 
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14 Utilisation du plateau d’établi 

 
Figure 27 : Plateau d’établi en bois massif 

Les établis de menuisier ergonomiques ERGOPLAN EP1 et EP2 sont équipés d’un plateau d’établi en hêtre com-
mun massif, ciré et poli. Respecter les consignes suivantes afin de maintenir l’établi de menuisier en parfait état.  

 

Risque d’incendie ! Ne réaliser aucun travail à flamme nue sur le plateau en bois, p. ex. des tra-

vaux de soudage ! 

14.1 Caractéristiques techniques du plateau d’établi 

• Surface : cirée 

• Résistance à la chaleur : non 

• Résistance aux acides : non 

14.2 Nettoyage et entretien du plateau d’établi 

• Utiliser un chiffon sec ou légèrement humide, puis sécher soigneusement la surface. Éviter toute humidité 
stagnante afin de prévenir le gonflement du bois. 

• Ne pas éliminer les copeaux et la poussière de bois à l’air comprimé afin de ne pas encrasser les vis des 
presses. Utiliser un aspirateur d’atelier muni d’une brosse souple. 

• Si nécessaire, traiter le plateau d’établi avec une cire courante. 

• Éliminer les légers dommages thermiques ou mécaniques avec du papier abrasif fin ou de la laine d’acier fine. 
Cirer ensuite à nouveau la zone traitée. 

• Pour l’entretien et la réparation du plateau d’établi, voir chapitre   15. 

14.3 Travaux au ciseau et de perçage sur le plateau d’établi 

Ne jamais effectuer de travaux au ciseau ou de perçage directement sur le plateau d’établi. 

 
 

Toujours utiliser un support suffisamment épais, p. ex. un panneau en bois, afin de protéger le 

plateau d’établi contre les rayures et les dommages. 

• En cas de dommages, de rayures ou de trous, reboucher les zones concernées au mastic, puis les poncer à plat. 

• Selon l’utilisation et l’usure, traiter ensuite le plateau d’établi avec une cire courante adaptée. 
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14.4 Influence de l’humidité de l’air sur l’humidité d’équilibre du bois 

Valeurs de l’humidité d’équilibre du bois en % selon l’humidité relative et la température 

Humidité relative 10 °C 15 °C 20 °C 25 °C 30 °C 35 °C 40 °C 

90 % 21,1 % 21,0 % 21,0 % 20,8 % 20,0 % 19,8 % 19,3 % 

85 % 18,1 % 18,0 % 18,0 % 17,9 % 17,5 % 17,1 % 16,9 % 

80 % 16,2 % 16,0 % 16,0 % 15,8 % 15,5 % 15,1 % 14,9 % 

75 % 14,7 % 14,5 % 14,3 % 14,0 % 13,9 % 13,5 % 13,2 % 

70 % 13,2 % 13,1 % 13,0 % 12,8 % 12,4 % 12,1 % 11,8 % 

65 % 12,0 % 12,0 % 11,8 % 11,5 % 11,2 % 11,0 % 10,7 % 

60 % 11,0 % 10,9 % 10,8 % 10,5 % 10,3 % 10,0 % 9,7 % 

55 % 10,1 % 10,0 % 9,9 % 9,7 % 9,4 % 9,1 % 8,8 % 

50 % 9,4 % 9,2 % 9,0 % 8,9 % 8,6 % 8,4 % 8,0 % 

45 % 8,6 % 8,4 % 8,3 % 8,1 % 7,9 % 7,5 % 7,1 % 

40 % 7,8 % 7,7 % 7,5 % 7,3 % 7,0 % 6,6 % 6,3 % 

35 % 7,0 % 6,9 % 6,7 % 6,4 % 6,2 % 5,8 % 5,5 % 

30 % 6,2 % 6,1 % 5,9 % 5,6 % 5,3 % 5,0 % 4,7 % 

25 % 5,4 % 5,3 % 5,0 % 4,8 % 4,5 % 4,2 % 3,8 % 

Source : R. Keylwerth et données de l’U.S. Forest Products Laboratory, Madison, 1951 

Les plateaux d’établi en hêtre massif sont fabriqués dans des conditions climatiques contrôlées et conditionnés 

à une humidité du bois d’env. 7,5 à 8,5 %. Pendant la fabrication, l’humidité relative est maintenue à env. 40 à 

45 % pour une température d’env. 20 °C. 

Ces valeurs correspondent généralement au climat des ateliers et halls industriels chauffés. Toute variation cli-

matique pendant le transport, le stockage ou sur le lieu d’utilisation peut modifier la forme du plateau d’établi. 

Le bois est un matériau hygroscopique. Selon la température et l’humidité de l’air, il absorbe ou libère de l’hu-

midité, ce qui modifie son volume. Cela peut entraîner un gonflement, un retrait, un gauchissement, un bombe-

ment ou, dans certains cas, des fissures. Ces modifications dues à des conditions différentes de celles de la livrai-

son ne constituent pas nécessairement un défaut de matériau ou de fabrication. 

Une variation d’env. 2 % de l’humidité d’équilibre du bois peut déjà provoquer des déformations visibles. À 65 % 

d’humidité relative et 20 °C, elle peut p. ex. dépasser 11 %. 
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15 Maintenance et réparation 

Ne confier les travaux de maintien et de réparation qu'à un personnel compétent, formé et instruit. Le cas 
échéant, il convient de respecter d'autres notices d'utilisation et/ou documents complémentaires. 

 
 

 

Si des travaux de maintien ou de réparation ont été effectués sur l'Ergoplan, il faut ensuite pro-
céder à un contrôle de fonctionnement. 
 

• Porter des chaussures de sécurité 

• Porter des vêtements de protection appropriés 

 

 

Les travaux de maintien et de réparation des composants mécaniques et hydrauliques doivent 
être effectués exclusivement par un personnel spécialisé formé et autorisé. 

 

 
Avant tout travail de maintien et de réparation, lire attentivement et respecter le chapitre  4. 

15.1 Intervalles de maintenance 

Intervalle Activité 

Quotidien-
nement 

Contrôler l’état de tous les composants. Si nécessaire, les faire remplacer par du personnel 
compétent. Pour toute question, contacter notre service après-vente ( 7576 / 962 978 - 0).  

Mensuel-
lement 

Lubrifier légèrement les paliers. 

Annuelle-
ment 

Contrôler l’ERGOPLAN conformément aux prescriptions et documenter le contrôle. 

Régulière-
ment 

a) Nettoyer le plateau d’établi après le travail (voir section  14.2). 

b) Nettoyer et lubrifier les vis de serrage des presses avant et arrière. Ouvrir entièrement les 
presses avec la poignée de presse, nettoyer et lubrifier les vis, puis refermer les presses.  

c) Procéder ensuite comme décrit à la section. 

Selon les  
besoins 

a) Traiter le plateau d’établi avec une cire courante selon son usure. 
b) Réajuster les presses avant et arrière (voir section  15.3). 

15.2 Lubrification des presses avant et arrière  

En complément des intervalles indiqués à la section  15.1 , lubrifier régulièrement les presses avant et arrière 
par les orifices de lubrification (voir figures ci-dessous).  

 
 Figure 28 : Lubrification de la presse avant 

 
Figure 29 : Lubrification de la presse arrière  
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15.3 Réajustement des presses avant et arrière à vis simple 

 
 Figure 30 : Réglage du parallélisme de la presse avant 

 
Figure 31 : Réglage du jeu de la presse arrière 

Si la presse avant standard à vis simple ne ferme plus 
parallèlement en raison d’un serrage unilatéral ou de 
l’usure, procéder comme suit : 

• Desserrer l’écrou hexagonal M10 et insérer, du 
côté droit du mors, une cale d’env. 1 mm d’épais-
seur et de la largeur d’un doigt. 

• Fermer fermement la presse dans cette position, 
puis resserrer l’écrou afin de rétablir le parallé-
lisme. 

 

Trois vis à six pans creux M6 x 90 se trouvent sous 
le guidage. Elles permettent d’en régler précisé-
ment le jeu en cas d’usure :  

• Serrer légèrement les vis jusqu’à ce que le gui-
dage fonctionne librement et sans jeu. 

 
Remarque : Si un serrage unilatéral est régulièrement nécessaire, utiliser la presse avant à double 
vis disponible en option. Son entraînement synchronisé par chaîne assure un parallélisme durable 
et prévient l’usure irrégulière. 

Presse avant à double vis, voir section  11.2.  

N° d’art. voir chapitre  18. 

15.4 Correction d’un plateau d’établi déformé 

• Vérifier que la température et l’humidité de l’air sur le lieu d’installation respectent les valeurs prescrites.  

• Si le local est trop humide ou trop sec, rétablir des conditions adaptées ou choisir un autre emplacement. Les 
déformations du plateau d’établi peuvent alors se résorber.  

• Si les conditions ambiantes sont conformes et que la déformation persiste, contacter notre service après-
vente ( 07576 / 962 978 - 0). Pour les établis utilisés depuis longtemps, des conditions inadaptées ou un 
stockage, une installation ou une utilisation incorrects peuvent être à l’origine de la déformation. 

16 Mise hors service 

• Avant la mise hors service, abaisser complètement le plateau d’établi de l’ERGOPLAN. 

• Pour la remise en service, respecter le chapitre  8 « Installation et mise en service ». 

• Pour la mise au rebut définitive de l’ERGOPLAN, consulter le chapitre  17. 

M10
Écrou hexagonal

M6 x 90
Vis à six pans creux
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17 Démontage et mise au rebut 

Lors du démontage et de la mise à la ferraille de l'ERGOPLAN , il convient de respecter les prescriptions actuelles 
de l'UE resp. les prescriptions et lois respectives du pays utilisateur, qui sont prescrites pour un démontage et 
une élimination appropriés. L'objectif est de démonter l'ERGOPLAN ainsi que ses différents matériaux et compo-
sants de manière appropriée, de recycler les pièces réutilisables et d'éliminer les composants non réutilisables 
en respectant le plus possible l'environnement.   

 
 
 
 

Veuillez prêter une attention particulière 
 

• au démontage de l'ERGOPLAN dans la zone de travail, 
• à un démontage correct de l'ERGOPLAN et des accessoires, 
• à un transport sûr et approprié de l'ERGOPLAN et 

• à une séparation correcte de tous les composants et matériaux. 
 

Lors du démontage et de l'élimination de l'ERGOPLAN , il convient de respecter les lois et les prescriptions en 
vigueur sur le lieu d'utilisation en matière de santé et de protection de l'environnement. 

 

Enlevez tous les restes d'huile, de graisse et d'autres lubrifiants de l'ERGOPLAN et faites-
les éliminer de manière appropriée par une entreprise d'élimination des déchets qualifiée.  

 

Respectez la législation environnementale en vigueur sur le lieu d'utilisation en ce qui concerne l'élimination des 
déchets industriels solides toxiques et dangereux lorsque vous séparez, éliminez ou recyclez les matériaux de 
l'ERGOPLAN . 
 

 
 
 
 

• Les tuyaux et les éléments en plastique ainsi que les autres éléments qui ne sont pas mé-
talliques doivent être démontés et recyclés ou éliminés séparément.  

• Démonter les composants hydrauliques, par exemple la pompe hydraulique, et les recy-
cler si possible. Dans le cas contraire, les faire éliminer par une entreprise spécialisée.   

• Démontez le cadre de la machine ainsi que toutes les pièces métalliques de la machine et 
triez-les selon le type de matériau. Les métaux peuvent être fondus et être recyclés. 

 

Les risques résiduels suivants existent pour la santé et l’environnement en cas d’élimination inappropriée des 
lubrifiants :  

 

Pollution de l’environnement par l’infiltration dans les nappes d’eaux souterraines ou dans les 
canalisations. 

 

 
Intoxication du personnel qui a été chargé de l’élimination.   

 

Remarque : L’élimination des lubrifiants classés comme toxiques et dangereux doit être effectuée conformé-

ment aux lois et aux règlements en vigueur sur le site d’utilisation. Seules des entreprises qualifiées d’élimination 

des déchets qui disposent des autorisations conformes pour l’élimination des huiles et des graisses usagées sont 

exclusivement à charger de l’élimination. 

17.1 Démontage et élimination de l’établi hydraulique 

Avant le démontage, retirer toutes les pièces à usiner, tous les outils et tous les objets du plateau d’établi en 
hêtre massif. Pour procéder au démontage, desserrer les vis situées sous le plateau d’établi en hêtre massif. 

 

Veiller à ce que personne ne soit mis en danger par la chute d’objets ou le basculement du 
plateau d’établi en hêtre massif (risque de choc et d’écrasement). Pendant le démontage, 
aucune pièce, aucun outil ni aucun autre objet ne doit se trouver sur celui-ci.. 

Les matériaux utilisés sont respectueux de l’environnement et peuvent être réutilisés ou affectés à un autre 
usage après un éventuel reconditionnement. Grâce au choix ciblé des matériaux et à une structure facilitant le 
démontage, le produit est facilement recyclable. Éliminer l’établi hydraulique, ses composants ainsi que son em-
ballage conformément aux réglementations nationales applicables. 



 

34 
BA_BM_ERGOPLAN-1-2-3_FR_31-26.docx 
 

18 Options et accessoires 

Vous trouverez ici les options et accessoires disponibles pour votre ERGOPLAN . 

 
 
 

Utilisez exclusivement les accessoires et pièces de rechange d'origine prescrits par le fabricant. 
L'utilisation d'autres accessoires ou pièces de rechange peut causer des blessures aux per-
sonnes et des dommages à ERGOPLAN . En cas d'utilisation d'accessoires et de pièces de re-
change non prescrits ou de composants supplémentaires de tiers, le fabricant décline toute res-
ponsabilité pour les dommages qui pourraient en résulter ! 

 

Article Description No d’art. 

DISPOSITIF DE DÉPLACEMENT 
UNIVERSEL DÉPLOYABLE 

 

 

 

 

 

Dispositif de déplacement universel pour tous les modèles ERGOPLAN 
stationnaires. Équipé de quatre roulettes pivotantes, le dispositif est 
glissé sous l’ERGOPLAN en cas de besoin, puis déployé à l’aide d’un le-
vier manuel. L’ERGOPLAN est alors soulevé d’env. 15 mm et peut en-
suite être déplacé aisément. Après repliage du dispositif de déplace-
ment, l’ERGOPLAN repose à nouveau de manière stable et stationnaire 
sur ses quatre pieds d’appui. 

Poids env. 21 kg 

211.142.00 

PRESSE AVANT À DOUBLE VIS 

 
 

La presse avant renforcée, équipée de deux vis et d’un entraînement 
synchrone par chaîne, assure un serrage parallèle et sans déformation. 

Poids env. 5 kg 

211.150.00 

CROCHETS D’ÉTABLI RONDS 
120 MM, SET DE 2 

 

 

Pour ERGOPLAN EP1 et EP2. À insérer à l’avant comme supports de 
pièce. Pour le serrage ou comme butées. Orientables, avec face de ser-
rage fraisée plane et maintien sûr par billes à ressort. 
 

Crochets d’établi Ø 30 mm | Longueur = 120 mm | Poids env. 1 kg 

211.201.30 

CROCHETS D’ÉTABLI RONDS 
200 MM, SET DE 2 

 

 

Pour ERGOPLAN EP1 et EP2. À insérer à l’avant comme supports de 
pièce. Pour le serrage ou comme butées. Orientables, avec face de 
serrage fraisée plane et maintien sûr par billes à ressort. 
 

Crochets d’établi Ø 30 mm | Longueur = 200 mm | Poids env. 1,7 kg 

211.205.30 

SERRE-JOINT VERTICAL  
AVEC BOULON 

 

 

Adapté à ERGOPLAN EP1 et EP2, avec boulon d'indexage à insérer 
dans les trous d'indexage. 
 

Boulon Ø 30 mm | Profil = 30 x 8,5 mm | Portée = 120 mm   

Hauteur de serrage verticale = 200 mm | Poids env. 1 kg 

211.203.00 

REVÊTEMENT  
ANTIDÉRAPANT 1200 MM 

 

Adapté à ERGOPLAN EP1 et EP2, avec 2 boulons d'indexage à insérer 
dans les trous d'indexage. 
 

Longueur = 1200 mm | Poids env. 3 kg 

210.610.30 

REVÊTEMENT  
ANTIDÉRAPANT 600 MM 

 

Adapté à ERGOPLAN EP1 et EP2, avec 2 boulons d'indexage à insérer 
dans les trous d'indexage. 
 

Longueur = 600 mm | Poids env. 2 kg 

210.612.30 

TIROIRS- MEUBLE BAS  
EN MÉTAL 

 
 
 

 

Convient pour ERGOPLAN EP1 - EP3, avec 1 bloc-tiroirs, tiroirs avec fond 
perforé et parois à fentes (pour subdivision individuelle des tiroirs), fer-
meture centrale avec 2 clés, avec barre d'étiquetage et couvercle trans-
parent. 
 

Corps = 1060 x 330 x 675 mm | 1 tiroir 1058 x 328 x 675 mm |  

Dimensions utiles = 900 x 255 x 600 mm | Capacité de charge = 100 kg 
| Couleur : RAL 7035 (gris clair) ou RAL 5023 (bleu) | Poids env. 40 kg 

210.645.00 

MULTIPLEX  
OUTILLAGE- MEUBLE BAS 

 

 

Convient pour ERGOPLAN EP1 - EP3, avec 6 tiroirs. 
 

Corps = 1 100 x 370 x 500 mm | 2 tiroirs 620 x 40 x 420 mm | 2 tiroirs 
360 x 40 x 420 mm | 1 tiroir 620 x 120 x 420 mm | 2 tiroirs 360 x 40 x 
420 mm 1 tiroir 620 x 120 x 420 mm | 1 tiroir 360 x 40 x 420 mm  

1 tiroir 360 x 120 x 420 mm | Poids approx. 40 kg 

210.620.00 

ARMOIRE BASSE  
M182 EN BOIS 

 

 

Convient pour ERGOPLAN EP1 - EP3, avec 2 tiroirs verrouillables. Gui-
dage à galets sur roulements à billes avec extension des tiroirs à 100 %. 
 

Corps = 860 x 400 x 455 mm | Répartition des tiroirs en haut = 750 x 
80 x 380 mm, en bas = 750 x 140 x 380 | Poids env. 30 kg 

210.630.00 
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UE - Déclaration de conformité 
au sens de la directive CE Machines 2006/42/CE, annexe II A 
 
Par la présente, nous déclarons : 
 
Fa. Reinhold Beck 
Maschinenbau GmbH 
Im Grund 23 
DE-72505 Krauchenwies (Allemagne) 
Telefon  0049 - 7576 96 29 780 
Telefax   0049 - 962 978 90 
 
que la machine que nous fabriquons 
 
Modèle : ERGOPLAN EP1 FH / EP2 FH / EP3 FH 
Désignation du type : Table élévatrice 
Numéro(s) de série :  
Année de fabrication :  
 
est conforme, dans la version mise à disposition, à la directive CE sur les machines 2006/42/CE et 
aux autres directives suivantes. 

 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées lors de la fabrication de la machine: 
 

EN ISO 12100:2010   

Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Appréciation du risque et réduction du 
risque  

DIN EN 1570-1:2024-07 / EN 1570-1:2024 

Exigences de sécurité des tables élévatrices, Partie 1 : tables élévatrices desservant jusqu’à deux 
paliers définis 

EN ISO 4413:2010 

Transmissions hydrauliques - Règles générales et exigences de sécurité relatives aux systèmes et 
leurs composants 
 
 
Nom : Beck 
Prénom : Reinhold 
Fonction : Directeur général 
 
 
 
Krauchenwies, 30.07.2026 
--------------------------------------------                                 ------------------------------------------ 
Lieu et date                                    Signature 
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